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Queridos Feligreses: 
Quería informarles que J.S. Paluch, la editorial de la 
iglesia que ha imprimido nuestro boletín dominical 
durante muchos años, anunció recientemente que fina-
lizará su negocio de impresión de boletines parroquia-
les después de casi 100 años. 

Este cambio afecta a San Pío V y a la mayoría de las 
parroquias católicas de la zona central del país. Mien-
tras buscamos una nueva imprenta, imprimiremos el 
boletín dominical en nuestra oficina. Como resultado, 
pueden notar que el boletín se ve diferente a lo que 
están acostumbrado. 

Agradezco su comprensión durante este tiempo de 
transición. Gracias! 

En Cristo, 
 
Padre Tomás 
Párroco 

Dear Parishioners: 
I wanted to let you know that J.S. Paluch, the church 
publishing company that has printed our Sunday bul-
letin for many years, has recently announced that 
they are ending their parish bulletin printing business 
after almost 100 years. 

This change affects St. Pius V and most Catholic par-
ishes in the Midwest. As we search for a new printing 
company, we will be printing our Sunday bulletin in 
our office. As a result, you may notice that the bulletin 
looks different than what you're used to. 

I appreciate your understanding during this time of 
transition. Thank you! 

Yours in Christ, 

Fr. Tom 

 
St. Pius V Parish 

Mass Schedule / Horario de Misas 
 

Sunday | Domingo 
Misas en Español: 9:30 am, 1:30 pm, 6:30 pm 

Mass in English: 11:30 am 

Monday-Friday | Lunes-Viernes 
8:00 am en la capilla / in the chapel 

Thursday | Jueves 
St. Jude Shrine Masses at 12:00 & 6:30 pm in 
English 

Confessions | Confesiones 
Saturdays - 5:00 - 6:00 pm - Sábado 



First Reading —  The Lord said to Abram: All 
the families of the earth shall find blessing in you  

(Genesis 12:1-4a) 

Psalm — We rely on you, O God; show us mercy 
(Psalm 33). 

Second Reading — God has 
called us to a holy life, not because 
of our works but according to 
grace (2 Timothy 1:8b-10). 

Gospel — Atop a high mountain, 
Jesus was transfigured before 
Peter, James, and John. (Matthew 
17:1-9 ). 
The English translation of the Psalm Re-
sponses from Lectionary for Mass © 1969, 
1981, 1997, International Commission on 
English in the Liturgy Corporation. All 
rights reserved. 

Primera lectura — Abram partió como se lo ha-
bía ordenado el Señor (Génesis 12:1-4a). 

Salmo — Confiamos en ti, oh Dios; muéstranos 
misericordia (Salmo 33 [32]). 

Segunda lectura — Comparte conmigo los sufri-
mientos por la predicación del Evangelio, sosteni-

do por la fuerza de Dios (2 
Timoteo 1:8b-10). 

Evangelio — “Este es mi 
Hijo amado, en quien tengo 
puestas mis complacencias, 
escúchenlo” 
(Mateo 17:1-9 ). 
Salmo responsorial: Leccionario 
Hispanoamericano Dominical © 
1970, Comisión Episcopal Española. 
Usado con permiso. Todos los dere-
chos reservados. 

TODAY’S READINGS LECTURAS DE HOY 

Ash Wednesday 2023   /    Miércoles de Ceniza 2023 



Intenciones de misas esta semana / 
Mass intentions this week: 

05 Mar—Domingo/Sunday 
 9:30 am John Leopold Witnuski; Javier 
                      Román; Blanca Medina 

11:30 am Robert L. Kretzer 

  1:30 pm Guadalupe Martha de León de Navarro 
                  Fernando Lobato 

  6:30 pm Leonor Diaz; Vicente Jauregui 

06 Mar—Lunes/Monday 
8:00 am  The People of St. Pius V Parish 

07 Mar—Martes/Tuesday 
8:00 am María Elvira Quintana Pérez 

08 Mar—Miércoles/Wednesday 
8:00 am  The People of St. Pius V Parish 

09 Mar—Jueves/Thursday 
8:00 am  The People of St. Pius V Parish  

10 Mar—Viernes/Friday 
  8:00 am  The People of St. Pius V Parish  

Círculo de oración en San Pío V 
El círculo de oración de la renovación carismáti-
ca se reúne los sábados  a las 7:00 pm en San 
Pio. 

También la misa de 
sanación se celebra 
cada tercer sábado del 
mes. 

El grupo inició adora-
ción al Santísimo Sacramento con la comunidad 
cada cuarto sábado del mes. 

Prayer Circle Meets at St. Pius V 
Our Spanish-language prayer circle meets eve-
ry Saturday at 7:00 pm in the church. A Mass 
of Healing takes place every third Saturday of 
the month. 

The group also has adoration of the Blessed 
Sacrament every fourth Saturday of the month.  

Lecturas de la Semana 
Lunes: Dn 9:4b-10; Sal 79 (78):8, 9, 11, 13;  
 Lc 6:36-38 
Martes: Is 1:10, 16-20; Sal 50 (49):8-9, 16bc-

17, 21, 23; Mt 23:1-12 
Miércoles: Jer 18:18-20; Sal 31 (30):5-6, 14-16;  
 Mt 20:17-28 
Jueves: Jer 17:5-10; Sal 1:1-4, 6; Lc 16:19-31 
Viernes: Gn 37:3-4, 12-13a; 17b-28a;  
 Sal 105 (104):16-21; Mt 21:33-43, 

45-46 
Sábado: Miq 7:14-15, 18-20; Sal 103 (102):1-

4, 9-12; Lc 15:1-3, 11-32 
Domingo: Ex 17:3-7; Sal 95 (94):1-2, 6-9; Rom 

5:1-2, 5-8; Jn 4:5-42 
 
Los Santos y Otras Celebraciones 
Domingo: Segundo Domingo de Cuaresma 
Lunes: Purim (conmemoración judía de la 

historia de Ester) comienza al 
atardecer 

Martes: Santas Perpetua y Felícitas 
Miércoles: San Juan de Dios 
Jueves: Santa Francisca de Roma 
Viernes: Abstinencia 
 
Readings for the Week 
Monday: Dn 9:4b-10; Ps 79:8, 9, 11, 13; 

Lk 6:36-38 
Tuesday: Is 1:10, 16-20; Ps 50:8-9, 16bc-17, 

21, 23; Mt 23:1-12 
Wednesday: Jer 18:18-20; Ps 31:5-6, 14-16; 

Mt 20:17-28 
Thursday: Jer 17:5-10; Ps 1:1-4, 6; Lk 16:19-31 
Friday: Gn 37:3-4, 12-13a; 17b-28a; Ps 

105:16-21; Mt 21:33-43, 45-46 
Saturday: Mi 7:14-15, 18-20; Ps 103:1-4, 9-12;  
 Lk 15:1-3, 11-32 
Sunday: Ex 17:3-7; Ps 95:1-2, 6-9; Rom 5:1-2, 

5-8; Jn 4:5-42 
 
Saints and Special Observances 
Sunday: Second Sunday of Lent 
Monday: Purim (Jewish festival of the story 

of Esther) begins at sunset 
Tuesday: Ss. Perpetua and Felicity 
Wednesday: St. John of God 
Thursday: St. Frances of Rome 
Friday: Abstinence 



The Dominican Shrine of 
St. Jude Thaddeus 

The Shrine is open Monday through Friday from 
10:00 am to 2:00 pm. 

Shrine Masses are celebrated on 
Thursdays at 12:00 noon and 
6:30 pm. All services are in Eng-
lish and are at the St. Jude 
Shrine inside St. Pius V church. 

You also can visit www.the-shrine.org for more 
information and to share your prayer requests. 

Consejera en San Pío V 

Si usted o alguien que usted conoce necesitaría 
servicios de consejería, por favor hable con 
Patricia Broderick, consejera de San Pío V a 
773-860-8909. 

Parish Counselor 

If you or someone you know is in need of counsel-
ing services, please contact the St. Pius V Par-
ish Counselor, Patricia Broderick at 
773-860-8909. 

     Sunday                              Monday                       T

MARCH                                              05 

9:30 am Educación Religiosa/
Religious Educa on 
9:30 am Misa en español 
10:45 am RICA: Formación en la Fe 
para adultos (español) 
11:30 am Mass in English 
1:30 pm Misa en español 
6:30 pm Misa/Mass 

  

06 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina popular/
Community Meal 

6:30 pm RCIA: Formation in 
the Faith for Adults (English) 

8

2
s

12 

9:30 am Educación Religiosa/
Religious Educa on 
9:30 am Misa en español 
10:45 am RICA: Formación en la Fe 
para adultos (español) 
11:30 am Mass in English 
1:30 pm Misa en español 
6:30 pm Misa/Mass 

  

13 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina popular/
Community Meal 

6:30 pm RCIA: Formation in 
the Faith for Adults (English) 

8

2
s

19 

9:30 am Educación Religiosa/
Religious Educa on 
9:30 am Misa en español 
10:45 am RICA: Formación en la Fe 
para adultos (español) 
11:30 am Mass in English 
1:30 pm Misa en español 
6:30 pm Misa/Mass 

  

20 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina popular/
Community Meal 

6:30 pm RCIA: Formation in 
the Faith for Adults (English) 

8

2
s

Calendario de la p

Donations for 
Easter Flowers  
We invite you to sup-
port our Easter cele-
bration by donating to 
the fund to purchase 
Easter flowers. Special 
envelopes are availa-
ble from the ushers. 
Thank you! 

Also, next Sunday we 
will begin selling East-
er baskets with candy 
and toys after Mass. All proceeds benefit the 
parish mission.  

Donaciones para las flores de 
Pascua 
Les invitamos a apoyar nuestra celebración de 
Pascua con una donación para comprar flores de 
Pascua. Los ujieres tienen sobres especiales para 
estas donaciones. ¡Gracias! 

También, el próximo domingo vamos a tener a 
la venta canastas de dulces y juguetes para el día 
de Pascua. Se venden después de las misas.  



    Tuesday          Wednesday    Thursday                   Friday                         Saturday 

06 07 

8:00 am Misa 

2:00 pm Despen-
sa/ Food Pantry 

08 

8:00 am Misa  

09 

8:00 am Misa 

Oficina parroquial cerrada/
Parish office closed 

10 

8:00 am Misa 

8:30 am School Mass 

12:30 pm Cocina popular/
Community Meal 

11 

2:30 pm Cocina popular/ Community 
Meal 

5:00 pm Confesiones/ 
Confessions 

7:00 pm Oración Carismá ca 

13 14 

8:00 am Misa 

2:00 pm Despen-
sa/ Food Pantry 

15 

8:00 am Misa  

16 

8:00 am Misa 

Oficina parroquial cerrada/
Parish office closed 

17 

8:00 am Misa 

8:30 am School Mass 

12:30 pm Cocina popular/
Community Meal 

18 

2:30 pm Cocina popular/ Community 
Meal 

5:00 pm Confesiones/ 
Confessions 

7:00 pm Oración Carismá ca: Misa 
de Sanación 

20 21 

8:00 am Misa 

2:00 pm Despen-
sa/ Food Pantry 

22 

8:00 am Misa  

23 

8:00 am Misa 

Oficina parroquial cerrada/
Parish office closed 

24 

8:00 am Misa 

8:30 am School Mass 

12:30 pm Cocina popular/
Community Meal 

25 

2:30 pm Cocina popular/ Community 
Meal 

4:00-7:00 pm Parish Reconcilia on 
Service 

7:00 pm Oración Carismá ca: Adora-
ción del San simo 

a parroquia de San Pío V   /   St. Pius V Parish Calendar 

Don't forget that daylight 
savings time starts next 
Sunday, March 12 at 
2:00 am. Be sure to set 
your clocks forward by 
one hour before going to 

bed on Saturday night, so you won't be late for Mass 
on Sunday! 

Remember that this is also a good time to check the 
batteries in your smoke detectors and carbon monox-
ide alarms, and replace them if necessary. Enjoy the 
extra hour of daylight in the evenings!  

No olviden que el horario de verano comienza el próxi-
mo domingo el 12 de marzo a las 2:00 am. Asegúrense 
de adelantar su reloj una hora antes de acostarse el 
sábado por la noche, para que no 
lleguen tarde a misa el domingo. 

Recuerden que este también es 
un buen momento para cambiar 
las pilas de sus detectores de 
humo y alarmas de monóxido de 
carbono. Disfruten de la hora 
extra de luz del día por las tar-
des. 



Staff Directory | Directorio de Personal 
312-226-6161 

contact@stpiusvparish.org 
 
Pastor     Thomas Lynch, OP, ext. 240    
Parochial Vicars    Brian Bricker, OP, ext. 224 
     Patrick Rearden, OP, 
             312-226-0074, ext. 504 
Deacon     Oscar Gonzalez-Rojas, 
             312-310-1704 or 
             312-733-6743 
Music Director    Lucia Guzman, ext. 221 
Director Rel. Ed.    Vicente Medina, ext. 234 
Dir. of Operations    Maribel Sandoval-Muniz, ext. 238 
School Principal     Melissa Talaber, 312-226-1590 
Admin. Assistant    Yolanda Ayala, ext. 241 
Dir. of Development Eric Schwister, ext. 227 

Está usted en una 
relación segura? 

Si no, por favor, llame al 
Programa de HOPE: 
        312-421-7647. 

 

Are you in a 
healthy and safe 
relationship? 
If not, call the HOPE program for individ-
ual and group counseling and more: 312-
421-7647. 

Adult Faith Formation 
Here at St. Pius we have an on-going group of 
adults who are in the process of faith for-
mation. Some are preparing for sacraments 
while others are making a further commitment 
to engage more in their faith and to become 
more involved in the parish. 

If you or someone close to you have questions 
about living life as a Roman Catholic Christian 
you can join other like-minded people and ex-
plore the richness that our faith tradition offers. 
Please contact the parish office 312-226-6161 
for more information. 

Formación de fe para adultos 
Aquí en San Pío tenemos un grupo continuo de 
adultos que están en el proceso de formación en 
la fe. Algunos se están preparando para sacra-
mentos, mientras que otras se están comprome-
tiendo a participar más en su fe y a involucrarse 
más en la parroquia. 

Si usted o alguien cercano a usted tiene pregun-
tas sobre cómo vivir la vida como cristiano cató-
lico romano, puede unirse a otras personas con 
ideas afines y explorar la riqueza que ofrece 
nuestra tradición de fe. Por favor, póngase en 
contacto con la oficina parroquial 312-226-6161 
para más información. 

SPRED 
Religious education for children and adults 
with disabilities is offered at St. Pius V. 

Educación religiosa se ofrece para los niños y 
adultos discapacitados. 

Marriages | Matrimonios 
Sacramental marriage in the Catholic church 
requires thoughtful and prayerful preparation. 
Call the parish office 6-8 months prior to your 
wedding date to register for instructions and 
preparations. 

El matrimonio sacramental en la iglesia católica 
exige una preparación con reflexión y oración. 
Llame a la oficina parroquial 6-8 meses antes 
para instrucciones y preparativos. 

Quinceañeras 
Girls or boys who want to publicly affirm their 
growing maturity with a quinceaños celebra-
tion at St. Pius V need to register with the par-
ish 6 months before their 15th birthday and are 
required to participate in preparatory classes. 
Call the parish office to register. 

Personas que quieren celebrar sus quinceaños en 
San Pio V necesitan registrar 6 meses antes y 
participar en clases de preparativo. Llame a la 
oficina parroquial para registrarse. 



 

Sunday Collection | Colecta Dominical 
 

Our parish depends on the Sunday offertory to 
support our shared mission. 

 
 

   Total for Sunday, February 12, 2022: 

Sunday Offertory                              $4,073 

 

 

   Total for Sunday, February 19, 2023: 

Sunday Offertory                              $4,639 

 
          Gracias / Thank you! 

Parish Contact Information 
Phone: (312) 226-6161 
Fax: (312) 226-6119 
Email: contact@stpiusvparish.org 
Website: www.StPiusVParish.org 
Facebook: Facebook.com/StPiusVParish 

The parish office is open by appoint-
ment only. Please call during these 
hours to make an appointment: 
 
Lunes/Monday 9:00 am - 5:00 pm 
Martes/Tuesday 9:00 am - 7:00 pm 
Miércoles/Wednesday 9:00 am - 5:00 pm 
Jueves/Thursday Cerrada / Closed  
Viernes/Friday 9:00 am - 7:00 pm 
Sábado/Saturday 9:00 am - 2:00 pm 
Domingo/Sunday Cerrada / Closed 
 

St. Pius V School 
PK3 through 8th-grade Catholic Education 
Phone: (312) 226-1590 
 Email: school@saintpiusv.org 
 Website: www.SaintPiusV.org 
 Facebook.com/SaintPiusV 
 
 Mailing address of parish and school: 
1919 S. Ashland Ave / Chicago, IL 60608 

Mission | Misión  
 

St. Pius V is a Catholic parish in Chicago’s 
Pilsen community. Our mission is to help 
all people as they grow in faith, strengthen 
their families, and build community, pro-
moting the Reign of God in the world.  

San Pío V es una parroquia católica en la 
comunidad de Pilsen en Chicago. Nuestra 
misión es ayudar a las personas a crecer en 
la fe, fortalecer, las familias y comunidades 
promoviendo el Reino de Dios en el mundo. 

Su Ofrenda Dominical en Línea   

Usted puede apoyar la misión de la parroquia de San 
Pío V con su donación en línea a través de GiveCentral. 
El proceso es fácil y seguro. Use la cámara de su 
smartphone para escanear el código QR aquí o visite: 
 www.givecentral.org/location/175event/24483 
 

Your Sunday 
Offering Online 

You can support the 
mission of St. Pius V 
parish through your 
online donation via 
GiveCentral. The pro-
cess is easy and secure. 
Use the camera on your 
smartphone to scan the 
QR code here or visit: 
www.givecentral.org/location/175 event/24483 




